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BRUGSVEJLEDNING DA ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER SE INSTRUKSJONER FOR BRUK NO

1.Opbevar denne vejledning omhyggeligt til senere brug.
2.Du må ikke ændre produktet eller monteringsdetaljerne 
på nogen måde. Ændringer vil påvirke bæreevnen, og 
udskiftningsdele vil være på købers regning. 
Uhensigtsmæssig brug eller fejlagtig anvendelse af 
produktet vil producenten fratage sig ansvar for.
3.Monteringen af Karabinhagen bør foretages af en 
voksen med en skraldenøgle.
4.Specifikke brugsanvisninger: se tegning på sidste side. 
Sørg for, at Karabinhagen hænger på tværs af bjælken.
5.Dette produkt opfylder alle sikkerhedsaspekter i den 
europæiske standard EN71-1, EN71-2, EN71-3 og EN 
71-8. Karabinhagen må kun anvendes til gynger ved 
indendørs og udendørs privat brug.
6.Karabinhagen er et tilbehør til gyngen til privat brug. 
Følgende er advarsler og retningslinjer for det komplette 
gyngesæt:

6.1.Alle dele bør Kontrolléres regelmæssigt. For 
udskiftningsmateriale og udvidelse af legepladsudstyret 
bedes du kontakte leverandøren. Følgelig vil sikkerheden 
være garanteret.
6.2.De elementer der anvendes i konstruktion skal være 
af en sådan art, at de udelukker enhver risiko for 
fastklemning.
6.3.Produktet skal stå i en afstand på mindst 2 m fra alle 
andre installationer, f.eks. hegn, grene, tøjsnor.
6.4.I dette sikkerhedsområde må der ikke være hårde, 
kantede eller spidse genstande til stede. Overfladen 
under produktet skal være plan og stødabsorberende. 
Produktet må ikke placeres på asfalt, beton eller andre 
hårde overflader. Vi anbefaler, at alt tilbehør fjernes og 
opbevares om vinteren, da jordbundens beskaffenhed 
(når den er frossen) ikke er egnet til sikker leg.
6.5.Afstanden mellem ophængspunkterne langs 
tværbjælken er lig med eller større end afstanden mellem 
produktets samlingspunkter plus 4 % af afstanden 
mellem jorden og bjælken. Se FIG I.
6.6.Minimumsafstanden fra gyngesædets bund til 
jordoverfladen må ikke være mindre end 35 cm. Den frie 
plads i siderne skal være mindst 45 cm.
6.7.Sørg for, at tværbjælken aldrig er højere end 2,5 m. 
Sørg for, at børn ikke klatrer op ad produktet for at nå 
den øverste bjælke.
6.8.Hvis Karabinhagen er et roterende 
enkeltpunktselement: Fastgør karabinhagen midt på 
gyngebjælken, og lad der være mindst 1 m fri plads 
rundt om gyngesædet eller redegyngen. Det er tilrådeligt 
kun at hænge 1 roterende gyngeelement op pr. 
gyngeplads.

1.Förvara denna bruksanvisning på en säker plats för framtida 
referens.
2.Modifiera inte produkten eller monteringsdetaljerna på något 
sätt. Modifieringar påverkar den strukturella integriteten och 
reservdelar bekostas av köparen. Olämplig användning eller 
felaktig tillämpning av produkten är uttryckligen förbjuden och 
befriar tillverkaren från allt ansvar.
3.Monteringen av karbinhaken ska utföras av en vuxen med en 
spärrnyckel.
4.Specifika applikationsinstruktioner: se bild på sista sida. Se till 
att karbinhake löper tvärs över balken.
5.Denna produkt uppfyller alla säkerhetsaspekter enligt de 
europeiska standarderna EN71-1, EN71-2, EN71-3 och EN 
71-8. Karbinhaken får användas för gungor i privata hushåll och 
både inom- och utomhus.
6.Karbinhaken är ett tillbehör för gungor i privata hushåll. 
Följande är varningar och riktlinjer för hela gungsetet:
6.1.Alla delar bör kontrolleras regelbundet. Söker man efter 
ersättnings- och utbyggnadsmaterial för lekplatsutrustningen är 
man välkommen att kontakta leverantören. Följaktligen 
kommer säkerheten att garanteras.
6.2.Tillämpningen av föremålet som en del av en ram eller 
annan konstruktion måste vara sådan att den utesluter alla 
risker för klämning.
6.3.Produkten bör befinna sig på ett avstånd av minst 2 m från 
alla andra installationer som staket, buskar och klädstreck.
6.4.Inom detta säkerhetsområde ska det inte förekomma några 
hårda, vinklade eller spetsiga föremål. Ytan under produkten 
ska vara plan och stötdämpande. Produkten får inte placeras på 
asfalt, betong eller annan hård yta. Vi rekommenderar 
borttagning och förvaring av alla tillbehör under vintern 
eftersom jordegenskaperna (när den är fryst) inte är lämpliga 
för säker lek.
6.5.Avståndet mellan upphängningspunkterna längs tvärbalken 
är lika med eller mer än avståndet mellan produktens 
förgreningspunkter plus 4 % av avståndet mellan marken och 
balken. Se figur I.
6.6.Det minsta avståndet från gungsetets botten till markytan 
får inte vara mindre än 35 cm. Det kortaste fria utrymmet i 
sidled ska vara 45 cm.
6.7.Se till att tvärbalken aldrig är högre än 2,5 m. Se till att 
barn inte kan klättra på produkten för att nå den övre balken.
6.8.Om Karabinhaken är den enda punkten i roterande 
element: Fäst karabinhaken i mitten av svängbalken och tillåt 
minst 1 m fritt utrymme runt gungans svängning. Det är 
tillrådligt att endast hänga ett roterande svängelement per 
svängningsfack.

1.Vennligst behold dette instruksjonsheftet for fremtidig bruk.
2.Vennligst ikke endre produktet eller monteringsdetaljene på 
noen måte. Tilpasninger vil påvirke strukturens integritet og 
reservedeler forekommer på kjøpers bekostning. Upassende 
eller feilaktig bruk av produktet er svært forbudt og fritar 
produsenten for alt ansvar.
3.Monteringen av huskekroken bør gjøres av en voksen med en 
skrallenøkkel.
4.Spesifikke monteringsinstruksjoner: se illustrasjon på den 
siste siden. Forsikre deg om at huskekroken henger på tvers av 
bjelken.
5.Produktet oppfyller alle sikkerhetskrav etter de europeiske 
standardene EN71-1, EN71-2, EN71-3 og EN 71-8. 
Huskekroken er kun til husker til privat bruk, både innendørs og 
utendørs. 
6.Huskekroken er et tilbehør til husker til privat bruk. De 
følgende advarslene og retningslinjene gjelder for et komplett 
huskesett: 
6.1.Alle deler må sjekkes regelmessig. Vennligst kontakt 
produsenten dersom du ønsker reservedeler og utvidelse av 
lekeapparater. Sikkerhet garanteres.
6.2.Bruken av varen som del av en lekestativramme eller andre 
konstruksjoner må være av en slik art at det utelukker enhver 
risiko for innestenging.
6.3.Produktet må være minst 2m fra andre gjenstander, som 
f.eks. gjerder, greiner eller klessnorer.
6.4.Ingen harde, skarpe eller kantete gjenstander kan være i 
sikkerhetsområdet. Underlaget under produktet bør være flatt 
og støtdempende. Produktet må ikke plasseres på asfalt, 
betong eller andre harde underlag. Vi anbefaler at alt tilbehør 
fjernes og lagres gjennom vinteren, fordi jorda (i fryst tilstand) 
ikke er et egnet underlag for sikker lek i denne perioden.
6.5.Avstanden mellom opphengspunktene langs tverrbjelken 
tilsvarer eller er mer enn avstanden mellom produktets 
knutepunkter, i tillegg til 4% av avstanden mellom bakken og 
bjelken. Se Fig I.
6.6.Minimumsavstanden fra bunnen av huskesetet til bakken 
skal ikke være mindre enn 35cm. Det skal være minimum 
45cm ledig plass i sidene.
6.7.Vennligst forsikre deg om at tverrbjelken aldri er høyere 
enn 2,5m. Vennligst forsikre deg om at barna ikke klatrer på 
produktet for å nå toppbjelken.
6.8.I tilfelle huskekroken er et roterende element med ett 
punkt: Fest huskekroken i midten av bjelken, og gi minst 1m 
ledig plass rundt huskesetet eller reirhusken. Vi anbefaler at 
man kun monterer ett roterende huskeelement per avdeling.

INSPEKTION OG VEDLIGEHOLDELSE

Hyppigheden af inspektion og vedligeholdelse vil variere alt efter 
den type udstyr eller materialer, der anvendes, eller andre 
faktorer (f.eks. intensiv brug, omfanget af hærværk, kystnær 
beliggenhed, luftforurening, udstyrets alder, ...).

Rutinemæssig visuel inspektion (ugentligt til månedligt)
·Kontrollér altid, at bolte og møtrikker er forsvarligt fastgjort.
·Kontrollér den stødabsorberende overflade for genstande, der ikke hører til der, 
og kontrollér, om der mangler dele.
·Kontrollér udstyrets afstand til jorden.

Driftsinspektion (1 til 3 måneder)
·Kontrollér konstruktionens stabilitet.
·Kontrollér alle dele for overdreven slitage, og udskift dem om nødvendigt.

Årlig inspektion (1 til 2 gange om året)
·Kontrollér for rust og korrosion.
·Kontrollér alle dele for overdreven slitage, og udskift dem om nødvendigt.

INSPEKTION OCH UNDERHÅLL
Inspektions- och underhållsfrekvensen varierar beroende av använd 
utrustning och material samt andra faktorer (t.ex. tung användning, 
vandalisering, kustområden, luftföroreningar, utrustningens ålder 
osv.).
Rutinmässig visuell inspektion (vecko- till månadsvis)
·Kontrollera alltid att bultar och muttrar sitter ordentligt fast.
·Kontrollera den stötdämpande ytan och se till att det inte finns 
främmande / skadliga föremål. Kontrollera efter saknade delar.
·Kontrollera utrustningens markfrigång.

Driftbesiktning (1-3 månader)
·Kontrollera konstruktionens stabilitet.
·Kontrollera alla delar efter överdrivet slitage och byt ut vid behov.

Årlig inspektion (1-2 gånger per år)
·Kontrollera efter rost och korrosion.
·Kontrollera alla delar efter överdrivet slitage och byt ut vid behov.
 

INSPEKSJON OG VEDLIKEHOLD
Hyppigheten av inspeksjon og vedlikehold varierer ut ifra hvilken type 
utstyr eller materialer som er brukt, eller ved andre faktorer (f.eks. 
mye bruk, grad av ødeleggelse, kystbeliggenhet, luftforurensning, 
utstyrets alder etc.).

Rutinemessig visuell inspeksjon (ukentlig til månedlig)
·Sjekker alltid at bolter og muttere er sikkert festet.
·Sjekker den støtdempende overflaten for gjenstander som ikke hører 
til der. Undersøker eventuelle manglende deler. 
·Undersøker utstyrets bakkeklaringer.

Driftsinspeksjon (1 til 3 måneder)
·Undersøker konstruksjonens stabilitet.
·Undersøker hver del for slitasje og erstatter dem dersom det er 
nødvendig.

Årlig inspeksjon (1 til 2 ganger i året)
·Undersøker rust og korrosjon.
Undersøker hver del for slitasje og erstatter dem dersom det er 
nødvendig.

GEBRAUCHSANWEISUNG DE

1. 
2. 

-

3. 

4. 
-

5. 

-

6. -

1. -
-

satzteile vom Hersteller zu verwenden. Dadurch werden die
-

2. 

-

3. Das Produkt muss auf einem Abstand von mindestens 2 Meter

4. -

Produkt soll eben und stossabsorbierend sein. Der Artikel soll
-
-

5. 
-

6. 

seitliche freie Raum soll mindestens 45 cm sein.

Sie den Schaukelhaken in der Mitte des Schaukelbalkens an und
-

INSPEKTION UND WARTUNG

Routinekontrolle (wöchentlich bis monatlich) 
- Kontrollieren Sie ob alle Bolzen und Muttern noch fest 

Wirkungskontrolle (1 bis 3 Monaten)

Periodische Kontrolle (1 bis 2 Mal pro Jahr)



type ‘through’

type  ‘igennem’

type ‘à travers’

Typ ‘durch’
type ‘gjennom’
typ ‘genom’

type ‘around’

type  ‘omkring’

type ‘autour’

Typ ‘rundum’

typ ‘runt om’
type ‘rundt

Brugsvejledning 

Karabinhage

Användningsinstruktion 

Karbinhake

Instruksjoner for bruk 

Huskekrok

Gebrauchsanleitung 

Haken für Schaukeln

Instructions for use 
swing hook

Mode d’emploi
crochet

Advarsel! Kun til privat brug.

Varning! Endast för privat bruk.

Advarsel! Kun til privat bruk.

ACHTUNG!  Nur für den häuslichen Gebrauch.

WARNING! For family domestic use only. 

 ATTENTION! Exclusivement à usage familial.  

FIG I

   A   cm

h = B = 38 cm

 cm)  38 cm

A afstand mellem  ophængs punkter/huller på overligger. 
B afstand mellem ophængs reb på gyngesæde.
h afstand fra jord til underside af overligger.

A avstånd mellan upphängningspunkter/hål på överliggare.
B avstånd mellan upphängningsrep på gungstolen.
h avstånd från mark till undersida av överliggare.

A avstand mellom opphengspunkter/hull på overligger.
B avstand mellom opphengstau på huskesete.
h avstand fra bakken til undersiden av overliggeren.

A 
Abstand zwischen den Knotenpunkten des Schaukelsitzes und  

h 

1 2
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X
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not okok
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INSTRUCTIONS FOR USE EN MODE D’EMPLOI FR

1. Please keep this instruction sheet safely for future reference.
2. Please do not modify the product or the assembly details in any

-
placement parts will be at the buyer’s expense. Inappropriate
use or faulty application of the product are explicitly forbidden
and absolve the manufacturer of all liability.

3. 
with a ratchet spanner.

4. 

5. -

outdoor use.
6. 

1. -

2. The application of the item as part of a play frame or any other
construction will have to be such that it excludes all risks of
entrapment.

3. The product should be at a distance of at least 2 m from all other

4. 

-
-

the characteristics of the soil (when frozen) are not suitable for 
safe play.

5. -

6. 

lateral free space should be 45 cm.

Please make sure that children do not climb the product to reach 
the top beam.

bay.

1. 
2. 

-

3. 

4. 

rondin horizontal.
5. 

6. 

1. 

2. -

3. Au moment de l’installation il faut respecter la distance d’au
moins 2 m des autres installations comme par exemple des

4. 

-

-

5. 
-

6. 

moins 45 cm.

-

balançoire ou de la balançoire nid. Il est recommandé de ne

INSPECTION AND MAINTENANCE

...). 

Routine visual inspection (weekly to monthly) 
- Always check that the bolts and nuts are securely fastened.

Operational inspection (1 to 3 months)
- Check the stability of the construction.
- Check every part for excessive wear and replace
when necessary.

Annual inspection (1 to 2 times per year)
- Check for rust and corrosion.
- Check every part for excessive wear and replace
when necessary.

CONTRÔLE ET ENTRETIEN
-
-

Inspection visuelle de routine  
(hebdomadaire ou mensuelle) 

bien serrés.

Inspection opérationelle (1 à 3 mois)

si nécessaire.
Inspection annuelle (1 à 2 fois par an)
- Inspecter sur présence de rouille et corrosion.

si nécessaire.

177042

A  

the means of suspension.
h 

A la distance entre les points de suspension sur la poutre supérieure. 
 

les moyens de suspension.
h la distance entre le sol et le bas de la poutre supérieure.

PLUS A/S
Ådalen 13B

DK-6600 Vejen
phone:+45 7996 33333
web:www.plus.dk
plus@plus.dk 
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